DAP B.V.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

No.: EDC 1007

Object of the declaration: Product model/product:

Philips Steam Iron

DST3010, DST3011, DST3020, DST3021, DST3030, DST3031, DST3040, DST3041

Name and address of the manufacturer or his authorised representative:?

DAP B.V., TUSSENDIEPEN 4 a, 9206AD DRACHTEN, THE NETHERLANDS
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:*

2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EC
EU/2023/826

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021+A16:2023
EN 60335-2-3:2016 + A1:2020

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021+ A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 + A2:2021 +AC:2022-01
EN 61000-3-3:2013

EN 50564:2011

EN IEC 63000:2018

to which conformity is declared:®

Additional information:®
Signed for and on behalf of:” DAP B.V.

Drachten, 2026-07-30,

(place and date of issue):®

Head of Global Safety, Regulatory & Product Integrity

Ricardo Orozco Carrillo
(name, function, signature)



BG

EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE (N2 XXXX)
" MpeameT Ha AeknapauuaTa: Mogen Ha
npoayKT/NpoayKT:

2HauMeHoOBaHME 1 aAPEeC Ha NPOU3BOAMUTENSA UN
Ha HEeroBWs yMb/IHOMOLLIEH NPeACTaBUTEN:
3HacToswaTta aeknapaumns 3a CbOTBETCTBYE €
n3gageHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha MPOU3BOAUTENS:
4TpeaMeTHT Ha AeknapaumaTa, on1caH no-rope,
oTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cbto3a 3a XapMOHU3aLmA:

5 MNo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XaPMOHU3MPaHU
cTaHAapTu UKW NO30BaBaHe Ha Apyru
TEXHUYECKM cneumbmrKaLmnm, no oTHOLLIEHUE Ha
KOWUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:

8 lonbAHUTeNHa UHGOPMaLUA:

’TMoanucaHo 3a 1 oT UMEeTO Ha:

8 (MACTO 1 naTa Ha U3JaBaHe):

¢ (MMe, oTbXHOCT) (noagnuc):

Cs

EU PROHLASENI O SHODE (&. XXXX)

1 Pfedmét prohlaseni: Model vyrobku/vyrobek:
2)méno a adresa vyrobce nebo jeho
zplnomocnéného zastupce:

3Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce.

“VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s
pfislu§nymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:

5 Odkazy na pfislu§né harmonizované normy,
které byly pouzity, nebo na jiné technické
specifikace, na jejichz zékladé se shoda
prohlasuje:

8 Dalsi informace:

7 Podepsano za a jménem:

8 (misto a datum vydani):

° (jméno, funkce) (podpis):

DA

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZRING (Nr.
XXXX)

1 Erkleeringens genstand: Produktmodel/produkt:
2Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes
bemyndigede repraesentant:

3Denne overensstemmelseserklaering udstedes
pa fabrikantens ansvar.

4Genstanden for erkleeringen, som beskrevet
ovenfor, er i overensstemmelse med den
relevante EU-harmoniseringslovgivning:
SReferencer til de relevante anvendte
harmoniserede standarder eller til de andre
tekniske specifikationer, som der erkleeres
overensstemmelse med:

8 Supplerende oplysninger:

7 Underskrevet for og pa vegne af:

8 (udstedelsessted og -dato):

° (navn, stilling) (underskrift):

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. XXXX)

" Gegenstand der Erklarung:
Produktmodell/Produkt:

2Name und Anschrift des Herstellers oder seines
Bevollmachtigten:

3Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung
dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
“Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklarung erfullt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
5Angabe der einschlagigen harmonisierten
Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder
Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
in Bezug auf die die Konformitat erklart wird:
8Zusatzangaben:

7 Unterzeichnet fir und im Namen von:

8 (Ort und Datum der Ausstellung):

¢ (Name, Funktion) (Unterschrift):

EL

AHAQZH 2YMMOP®QZHX EE (apB. XXXX)

1 316x0¢ e dRAwaoNG: MovtéAo Tipoiovtog /
Mpoidv:

2 Enmwvupia kat 3letBuveon Tou KATaoKeLaoTn f
TOU ££0UCLOBOTNHEVOU QVTLTTPOCWTTIOU TOU:

3H mapovoa dAAWGCN cUPHOPPWONG eKSIdETAL e
ATIOKAELOTIKA €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH.

40 oToX0¢ TNE dSAWONC TIoL TiEpLypadeTat
Tapandavw eivat cUPGWVOG PE T OXETIKN
€VWOLOKN VOpoBeaia evapuoviong:

SMveia TWV OXETIKWY EVOPHOVIOHEVWY TIPOTUTIWY
TIOU XpNoloTodnkayv i Pveia Twv Aotmwy
TEXVIKWY TIpodlaypadwy o€ ox€an HE TIG OToleg
dnAwvetaln cuppépdwon:

SSUUTANPWHATIKEG TTANPOdOPIEC:

7 Yroypadn yia Aoyaplacpo kat € ovopatog:

8 (toTog KaL nuepopnvia €kdoaone):

9 (6vopa, B€on) (uTtoypadn):

ES

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (no XXXX)
" Objeto de la declaracion: Modelo de
producto/producto:

2Nombrey direccion del fabricante o de su
representante autorizado:

3La presente declaracién de conformidad se
expide bajo la exclusiva responsabilidad del
fabricante.

“El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme con la legislacion de
armonizacion pertinente de la Union:

5 Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas, o referencias a las otras
especificaciones técnicas respecto a las cuales
se declara la conformidad:

8 Informacion adicional:

7 Firmado en nombre de:

8 (lugar y fecha de expedicion):

® (nombre, cargo) (firma):

ET

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (nr XXXX)

" Deklareeritav toode: Toote mudel/toode:
2Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja
aadress:

3Ké&esolev vastavausdeklaratsioon on valja antud
tootja ainuvastutusel.

4Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas
asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega:

5 Viited kasutatud harmoneeritud standarditele
voi viited muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust
deklareeritakse:

SLisateave:

7 Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):

8 (valjaandmise koht ja kuupaev):

¢ (nimi, ametinimetus) (allkiri):

FI

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (N:o ...)
" Vakuutuksen kohde: Tuotemalli/tuote:
2Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja
osoite:

3Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.
4Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa
koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten
mukainen:

SViittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on
kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin,
joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:
SLisatietoja:

7... puolesta allekirjoittanut

8 (antamispaikka ja -paivamaara):

¢ (nimi, tehtava) (allekirjoitus):

FR

DECLARATION UE DE CONFORMITE (no XXXX)
" Objet de la déclaration: Modeéle de
produit/produit:

2Nom et adresse du fabricant ou de son
mandataire:

3La présente déclaration de conformit@
établie sous la seule responsabilité du faBricant.
4L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a la législation d’harmonisation de
I’Union applicable:

SRéférences des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres
spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée:

8Informations complémentaires:

7 Signé par et au nom de:

8 (date et lieu d’établissement):

¢ (nom, fonction) (signature):

GA

DEARBHU COMHREIREACHTA AE (Uimh. XXXX)
1 Cuspoir an dearbhaithe: samhail tairge / tairge:
2Ainm agus seoladh an mhonaréra agus, mas
infheidhme, ainm agus seoladh a ionadai
Udaraithe:

3Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi
chiram an mhonardra agus é sin amhain.

4Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear i
bpointe 1igcomhréir le reachtaiocht dbhartha an
Aontais um chomhchuibhiu:

5Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe
abhartha atd in Usaid né tagairti do na
sonraiochtai teicnilla eile a ndearbhaitear
combhréireacht maidir leo:

8 Faisnéis bhreise

7 Arna shiniu le haghaidh agus thar ceann:

8 (an ait agus an data eisilina):

¢ (ainm, feidhm) (sinit)

HR

EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. XXXX)

T Predmet izjave: Uzorak proizvoda/proizvod:
2|Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog
zastupnika:

3Zaizdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran
je isklju€ivo proizvodac.

“Predmet navedene izjave u skladu je s
mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

5Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene
norme ili pozivanja na druge tehnicke
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje
sukladnost:

8Dodatne informacije:

7 Potpisano za i u ime:

8 (mjesto i dan izdavanja):

° (ime, funkcija) (potpis):

HU

(XXXX. sz.) EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

T A nyilatkozat targya: Termékmodell/termék:

2 A gyarto vagy meghatalmazott képviseléjének
neve és cime:

3 Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd
kizarélagos feleléssége mellett adjak ki.
4Afentismertetett nyilatkozat targya megfelel a
vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyoknak:
5Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valéd
hivatkozas vagy az azokra az egyéb mUszaki
leirdsokra valé hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek.
8Tovabbi informaciok:

7 A nyilatkozatot a nevében és megbizasabdl irtak
ala:

8 (a kiallitas helye és datuma):

9 (név, beosztas) (alairas):

IT

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (N. XXXX)
" Oggetto della dichiarazione: Modello di
prodotto/prodotto:

2Nome e indirizzo del fabbricante o del suo
rappresentante autorizzato:

3La presente dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del
fabbricante.



“L’oggetto della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell’Unione:

SRiferimento alle pertinenti norme armonizzate
utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali € dichiarata la
conformita:

SInformazioni supplementari:

7 Firmato a nome e per conto di:

8 (luogo e data del rilascio):

¢ (nome, funzione) (firma):

LT

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Nr. XXXX)

" Deklaracijos objektas: Gaminio modelis /
gaminys:

2Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas:

3§j atitikties deklaracija isduota tik gamintojo
atsakomybe.

4Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka
susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:
5Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos
arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias
buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:

8 Papildoma informacija:

7UzZ ka ir kieno vardu pasirasyta:

8 (iSdavimo data ir vieta):

¢ (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas):

Lv

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (Nr. XXXX)

" Deklaracijas priek$mets: Produkta modelis /
produkts:

2Razotaja vai vina pilnvarota parstavja
nosaukums un adrese:

3§j atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz
razotaja atbildibu.

4leprieks$ aprakstitais deklaracijas priek§mets
atbilst attiecigajam Savienibas saskanosSanas
tiesibu aktam:

5 Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem
saskanotajiem standartiem vai uz citam
tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek
deklaréta atbilstiba:

8 Papildu informacija:

7 Parakstits $adas personas varda:

8 (izdo$anas vieta un datums):

¢ (vards, uzvards, amats) (paraksts):

MT

DIKJARAZZJONI TA” KONFORMITA TAL-UE (Nru
XXXX)

' L-ghan tad-dikjarazzjoni: Il-prodott:

2L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-
rapprezentant awtorizzat tieghu:

3Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht
ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

4L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa
konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjoni:

SIr-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti
li ntuzaw jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet
teknici l-ohra li skonthom ged tigi ddikjarata |-
konformita:

8Informazzjoni addizzjonali:

7 Iffirmata ghal u f’isem:

8 (post u data tal-hrug):

¢ (isem, funzjoni) (firma):

NL

EU-CONFORMITEITSVERKLARING (Nr. XXXX)
"Voorwerp van de verklaring: Product:
2Naam en adres van de fabrikant of zijn
gemachtigde:

3Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt
onder volledige verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

4Het hierboven beschreven voorwerp is in
overeenstemming met de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie:
5Vermelding van de toegepaste relevante
geharmoniseerde normen of van de overige
technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft:

¢ Aanvullende informatie:

7 Ondertekend voor en namens:
8 (plaats en datum van afgifte):
¢ (naam, functie) (handtekening):

PL

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (nr XXXX)

" Przedmiot deklaracji: Model produktu/produkt:
2Nazwa i adres producenta lub jego
upowaznionego przedstawiciela:

3Niniejsza deklaracja zgodnos$ci wydana zostaje
na wytaczna odpowiedzialnos¢ producenta.
4“Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odno$snymi wymaganiami
unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
5Odniesienia do odnosnych norm
zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do
ktérych deklarowana jest zgodnoscé:

$Informacje dodatkowe:

7 Podpisano w imieniu:

8 (miejsce i data wydania):

¢ (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

PT

DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE (N.o
XXXX)

" Objeto da declaragéo: Modelo do
produto/produto:

2Nome e endereco do fabricante ou do respetivo
mandatario:

3A presente declaragéo de conformidade é
emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante.

40 objeto da declaragéo acima descrito esta em
conformidade com a legislagdo de harmonizagéao
da Uniao aplicavel:

5Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis
utilizadas ou a outras especificagdes técnicas
em relagéo as quais é declarada a conformidade:
SInformagbes complementares:

7 Assinado por e em nome de:

8 (local e data de emissé&o):

® (nome, cargo) (assinatura):

RO

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (NR. XXXX)
" Obiectul declaratiei: Modelul de
produs/produsul:

2Denumirea si adresa producatorului sau a
reprezentantului sdu autorizat:

3Prezenta declaratie de conformitate este emisa
pe raspunderea exclusiva a producatorului.
4Obiectul declaratiei descris mai sus este in
conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:

STrimiteri la standardele armonizate relevante
folosite sau trimiteri la celelalte specificatii
tehnice in legatura cu care se declara
conformitatea:

8Informatii suplimentare:

7Semnat pentru si in numele:

8 (locul si data emiterii):

¢ (numele, functia) (semnatura):

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. XXXX)

' Predmet vyhlasenia: Typ vyrobku/vyrobok:
2Meno a adresa vyrobcu alebo jeho
splnomocneného zastupcu:

3Toto vyhlasenie o zhode sa vydéava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu.

4Uvedeny predmet vyhlasenia je vzhode s
prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:

50Odkazy na prislugné pouzité harmonizované
normy alebo odkazy na iné technické
Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa vyhlasuje
zhoda:

$Doplriujuce informacie:

7 Podpisané za a v mene:

8 (miesto a datum vydania):

¢ (meno, funkcia) (podpis):

SL
1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (§t. XXXX)
1 Predmet izjave: Model proizvoda/proizvod:

2]me in naslov proizvajalca ali njegovega
pooblascenega zastopnika:

3Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno
odgovornost proizvajalca.

4Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije o harmonizaciji.

5Sklicevanja na uporabljene relevantne
harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge
tehni¢ne specifikacije v zvezi s katerimi je
skladnost deklarirana:

$Dodatne informacije:

7 Podpisano za in vimenu:

8 (kraj in datum izdaje)

¢ (ime, funkcija) (podpis)

sV

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (nr
XXXX)

1 Foremal for forsakran: Produktmodell/produkt:
2Namn péa och adress till tillverkaren eller dennes
representant:

3Denna forsakran om Gverensstammelse
utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

4Foremalet for forsakran ovan 6verensstammer
med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen:

SHanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvéants eller hanvisningar till de
andra tekniska specifikationer enligt vilka
overensstammelsen forsakras:

SYtterligare information:

7Undertecknat for:

8 (ort och datum)

¢ (namn, befattning) (hamnteckning)

TR

AB UYGUNLUK BEYANI (No XXXX)

" Beyan edilen Grtin: Uriin modeli/Uriin:

2 Ureticinin ya da yetkili temsilcinin adi ve adresi:
3 Bu uygunluk beyani, tamamen Ureticinin
sorumlulugu altinda duzenlenmistir.
4Yukarida agiklanan beyanin konusu, ilgili AB
mevzuati uygundur:

5 Uygunlugun beyan edildigi ilgili harmonize
standartlara veya diger teknik sartnamelere
yapilan atiflar:

S Ek bilgiler:

7 Adina imzalayan:

8 (DUzenlenme yeri ve adresi):

9 (isim, Ginvan) (imza):

SER

EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI(Br XXXX)
"Predmet izjave: Model proizvoda/Proizvod:

2 Naziv i adresa proizvodaca ili njegovog
ovlas¢enog zastupnika:

3 Ova izjava o uskladenosti se izdaje pod
isklju¢ivom odgovorno$céu proizvodaca.

4 Predmet gore opisane izjave uskladen je sa
slede¢im propisima za harmonizaciju u Uniji:

5 Pozivanja na relevantne harmonizovane
standarde koji su kori§éeni ili pozivanja na druge
tehnicke specifikacije u vezi sa kojima se
deklarisana uskladenost:

¢ Dodatne informacije:

7 Potpisano za i u ime:

8 (Mesto i datum izdavanja):

¢ (Ime, funkcija) (potpis):



	EU DECLARATION OF CONFORMITY

